Condals
foundry

FUNDERIA CONDALS, S.A,
C-65, km, 25 08243 MANRESA
Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117

Emall: info@condalsfoundry.com Web: www.candalsfoundry.com

NIF/VAT: ESA08420879 Eorl N? ESA0842087% VIES n® ESADB4208
Registro Exportadar (REX) n® ESREX2126 Exportador Autorizado (EA) n? ESEAOR17000
N° Registra praductar de producto: ENVI2023/000013587

- ™\
Ship-to:

0000100347

MAGNAPT S.P.A.

VIA DE| CICLAMINI 4

1-70026 MODUGNO (BARI) BA

Ordern®: 30000542 Your order n®:
000010 20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING
HTS Code 73259990 Crigin of ES
Batch: JVH
900001 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858
1200X800X720
HTS Code 39231000  Origin of ES

38385 KG

Gross weight: 40385 KG

Volume: 3250 CD3

Packages: 5

Forwarder: . LKW WALTER

Incoterms: FCA MANRESA

Delivery date: 21/11/2025

PLATE HROXM174

Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accordance with LG 3/2018 and tha RGPDUE 2046/679 informs you fhdt 1hQ‘U§}apEﬂ\)ﬁ- 8
comesponding treatmant activity In our Activity Log that you can consult and thay will be kept while the relationship Is malnralned or during the ¥
transfemred to third parties except in cases where there is a legal abligation. You hava the right o abtain confirmation abﬁﬂ lF arwa 2 ffe tep
your persenal data, reclify Inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necessary, by written commUntéAtidn’t

5500048007

Delivery n® 80056925
Date 211172025
80056925

(Customer: )
0000100347 Supplier number:
MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA
\VATno. IT04886850728

Date:  02/07/2025
MO0176157 (01) 900 ST

900 ST ' 9-7
R RO AR 9;52324 5;21/5T

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: f@o
Guantita effettiva:

Timo Imballaggie:
Quantita imballi:
Conformita alle schede dimb

Data controllo: ZBI“{Z(

allo! F} EE

Fira

KBRS -'—i' 1A EL sl

odugno BA)

Via del Cicterniti, 205 7CC2

ELs

s ifeatkd confdé”ﬁ S“HI ncarporaled Into the
rs Penaskzryto ligations and will not be
r{gyn pd rg;:’ I’mm&ﬂu hava tha right to access

5 Citra Abrdf4 a Manresd | km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver Is knowledgeable abeut the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage {placement and restraint) of the cargo In accordance with Annex

Il of RD 56312017,

The person in charge af the delivery of the waste of used containers or containers, for its comect enviranmenta! management, is the final holder.

Recorded in the Mercantile Registry of Barcelona no, 7/1293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no, B-10463, 8th entry — VAT o, ES A(8420879
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Condals

FUNDERIA CONDALS, S.A

C-85, km. 25 08243
Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117

NIFVAT: ESAQ8420879

Email: info@candalsfoundry.com Web:  www condalsfoundry,com

fo un d rg Eori N® ESA08420879 VIES n° ESA08420879

Shipping point:

FUNACSA

Carretera Abrera-Manresa, Km,25

08241 MANRESA

Registro Exportador (REX) n® ESREX2126
Expartadar Autorizado {(EA) n® ESEAQR17000242

Forwarding Agent:

LKW WALTER

CL ZE} LERSTRASSE 1
6330 KUFSTEIN

Packing List
Delivery N° / Date
80056825 / Nov 21, 2025

Ship-o:

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026  MODUGNO (BARI)

Package Material Qty. Charge Gross
Welght

4000611826 35000047 MAGNA Hesan Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MQ0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVH

4000611827 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF,. HOUSING 180 ST JVH

4000611828 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0O178157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVH

4000611829 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVH '

4000811830 35000047 MAGNA Heson Box BA-520858 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0178157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST JVH

Net weight:

Gross weight:

Volume;

Cantidad de bultos:

Yo,

PLATE: HROXM174

38385 KG
4038.5 KG
3250 CD3
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FUNDERIA CONDALS S.A.
CIF.: A08420879
Telf.: 938 720 266

Ticket de Pesada

> Condals

foundry

Niimero transaccion:

0000025258 Bruto: 24660 Kg
Usuario: AuxControl Tara: 14700 Kg
Operacion: 0 Neto: 8960 Kg
Cliente: MAGNA PT S.P.A.
Transportista: LKW
Vehicle: 7016 JTD
Remolque 1: ~HROXM174

, . : Entradg
: _'Te_rminul. .

| pesada Terminal |

Salida

. m ] . Pesudu_g Material
f2525 Manual |21/11/2025 14:24 14700 Kg| Manual |21/11/2025 15:00] 24660 Kg| 18, PIEZAS |
! DE
| ' FUNDICION |
Destino MODUGNO (BARI)
Nota: REF:28682 ALB:8/0056924/25
v1.3

MTEBridge 21-11-2025 / 15:00;21

111
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FUNDERIA CONDALS S.A.

CIF.: A08420879 Ticket de Pesada
Telf.: 938 720 266
Numero transacciéon: 0000025258 Bruto: 24660 Kg
Usuario: AuxControl Tara: 14700 Kg
Operacién: 0 Neto: 9860 Kg
Cliente: MAGNA PT S.P.A.

Transportista: LKW
Vehicle: 7016 JTD
Remolque 1: HROXM174

Csdlida v i

i £ ¥
* e

.l  A— Ll e csieg S - -
" “Fecha . |  Pesada.;Tefminal{"

i remial] - Fesha
21/11/2025 14:24 ¢ 14700 Kg

_____ -], Pesoda i..-Materidl:

21/11/2025 15:00] 24660 Kg| 18, PIEZAS |
DE
FUNDICION

2525 Mamjal Manual

H
i
:

Destino MODUGNO (BARI)

Nota: REF:28682 ALB:8/0056924/25

TRANS WENCE . ..
Cf. MALLORCA CAN CARA L -
08192 S, QUIRZE DEL /- !
BARCELONA )
Tels, 93721 6965-93 72183 1
Fax. 93 11561 21
B-60426127

vi.3
MTEBridge 21-11-2025 7 15:00:21
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent étra remplies par le transporteur

1.as recuadros en linea gruesa deben sef rellenados por el porteador
The spaces framed with heavy lines must ba filled in by the carrier

ambos inclusive y

y compris et
1-15 bothinclusive and

A rellenar bajo [a responsabiiidad del remitente
Aremplir sous la respensabilité de 'expéditeur
To be completed on the sender’s responsability

www. DOCUMENTOSTRANSPORTE.COM

-

194+21 +22

- P o B i - ‘ o

Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur
Copy for carrier .

. [lem

py)

*  Marqua el que proceda

1 Remitente (nombra, domicilio, pals) - Expéditeur {nom, adresse, pays} - Sender {nama, address, country}

F

C. “Bunderia Gondals, B.A,
Clea, Abrera-Manresa, Km. 25
. 08241 Manresa

2 Consignatario (nombre, domicifo, pais) - Destinataire {nom, adresse, pays) - Consignes (name, address, country}

MeGUA
VIA DEI CleLanivi Y

I-F0026 fwnubhiy  Aro)

3 Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pais) - Lieu préws pour la livraison de la marchandise (liew, pays)
Place of defivary of the goods {placa, country)

g w  Este ransporie queda somatido, no obstante Este Iransporta quada somelide, ho obstante
g a toda cléusula contraria, al Canvenio scbre a toda cléusula contraria, al Canvenla sobre el
gf:’ E el Contrate de Transporte Internaclonal de Contrato de transpones, segin ia norma dol
Zg @ Mercanclas por  Carratera  (CMR). B.0.E. 05/07/2013 - O.FOM/2851/2032.
=

3]
Bzg

w
EE§ DOCUMENTO DE CONTROL
£23 ’
WHE  Cowanspor est soumis, nan obstant touth clsuse This camiage is sublet, notwihstanding any clause
HE contraire, 4 la Convention relative au contral de transpoet. 1o tho contrary, ta (ha Cenvention an tha Contract for
g E E intemational de marchandises par routa (ChRA). the Inlemational Camiage of goods by road {CMR).
16 Porteador (nombre, domiclic, pais) - Transportsur {nom, adresse, pays) - Carrer (name, address, country)

TRANS WENCES, S.L.

Transporte Internacional de Frigorificos
CIF: B-60426129
C/f Mallorca 43-47 - Pol. Can Canals
Telf. +34 93 721 69 65
08192 SANT QUIRZE DEL VALLES {Barcelora-Espaiia)
Info@wnes.es

1-7002% NUDU(;N{)(,%,H,)

4 Lugary lecha de carga de la mescancia (ligar, pais, techa}
Lieu o1 date de la prisa en charge de 'a marchandise {fieu, pays, data)

17 Porteadoras sucasivos (nombre, demicilio, pals) - Transporteur successils (nom, adresse, pays)
Successive carriers (name, address, country)

2016~ TT1
[HROXM ~ /74

29/1/25

Placs and date of 1aking over of goods (place, country, dete}

X293 - MANZESA

17 Bis  Referencia Transportista MATRICULA
Vehiculo Remolgua o Scmiremolqua

CSTAA

Distancia Km,

5 Dacumentos anexos - Documents annexés - Attached decuments

JO0L92C 4 pacliait i
SosLG2l + kit aST )

18 Reservas y abservaciones del portandor / Réserves of cbservations du transporteur / Camiers rasenvaliong and ebsarvations

SERAN POR CUENTA DEL REMITENTE LOS DANOS OCASIONADOS EN LA
MERCANCIA TRANSPORTADA POR VICIO DEFECTO O MALACONDICIONADO
DE LA CARGA, MERCANCIANO PREENFRIADA, MAL CONGELADA, MOTIN,
HUELGA O GUERRA Y MULTAS POR EXCESQ DE PESO.

Nimero de bultes
7 Nombra de colis
Number of packages

Marcas v nimeros
6 Marques et numéros
Marks and numbers

Clase de embalaje
8 Mode d'emballage
Tvpo of package

2

CARGADOS POR EL RELITENTE REMESAS AL REMITENTE
CHARGEES CHEZ L EXPEINTEUR

PALETSFALETTES
-

Naturaleza de la mercancia N.° estadistico Peso bruto kg. Velumen m?
9 Nature do la marchandise 10 N.° statistique 11 Poids brut, kg. 12 Cubagem?®
Nature of goods Statistical number Gross weight in kg. Voluma In

ALETS . AVIORRTS

ENTREGADOS AL DESTIMATARI)  DEVUELTUS PORELOESTNATARSG N DEVUELTOS, A RECOGER
BEMISES A LEXPEDITEVA LIVREES AUDESTINATARE | | RENDUES PARLE DESTINATAIRE | | NON RENDUES, A REPAENDRE

FRED Ky
CASCIBHT INTERNATIC AL =8

Via 8. Sgaventa,587A d'fo di
P.I.VA) 5?.42(:’4'7? >

Mesroppy g

e
»
e

Classe Chiffre Lettra
Class Number Letter

(ADR")

IAERGANGIAS PELIGROSAS TRANSPOATE Lo TEMPERATURA
[s1] N
(ADR")  CLASE EI . L.

Documentos anexos y/o precisiones concretas:

13 Instrucciones del remitente / Instructions da 'expéditeur / Sender’s Instructions '

19 Estipulaciones particulares / Conventions particuliéres / Special agreemants

SIALCHOFER NO LE DEJAN CONTROLAR LA MERCANCIAA LA

Firma y sello del remitente
Signature et timbre da I'sxpéditeur
Signature and stamp of the sender

Firma y sello del transportista

DOCUMENTO DE SEGUMIENTO DOCUMENT DE SUIv]
e e HORA DE LA CARGA O S| ES IMPOSIBLE EL PODERLA
N° dimmatriculation dy vihicule; Rétérance du ransport: CONTHOLAH, TRANSWENCES. S.L.NOSE HARA HE_SPONSABLE
CARGA CHARGEMENT. DESCARGA] DEC) MENT,
Llegada / Arivée lo: 4 h.  |Legada ! Arvéa lo: a h. DE LAMISMA.
Salda / Départ le: 4 h.  |5alida/Départ lo. & h.
Localizazidn / Localisation Localizacion f Localisation "
Ciudad / Ville Pals i Pays Ciudad / Ville Pals / Pays
Naornbre ¥ firma dal conductor Qtras presizciones Nombre y fima del Qlras p
Nom du conduclewr et signature Autras i Nom du ot signature Autres prestalions 20 A pagar por: Remitenta Moneda Consignatario
To ba paid by: Sender’s Currency Consignea
Frecio del transporte:
Carrlage Chargss:
Fechay hora de legada al higar da descarga Fecha y sall dl remitere Ohservacicnes f Cbservations: Descuentos:
solictacios por el remitants o su repmd‘s‘aanr;ame Signature et cachet du remsttanl Deductions:
Date el heurg d'amivéa au liau de dé omani _
demandéos par 'expéditaur ou son représentant Liquido / Balance:
Suplementos:
El/Le: 1 h. Supplem. Chargas:
Gastos S 4
14 Forma de pago / Prescriptions d'affranchissement / Form of payment Ofthar expenses;
Porte pagada / Franco / Carriage pald TOTAL:
Porte debide / Non france / Carriage owed 15 Resmbolso / Remboursemont / Cast) gn d"i."g' .
Formalizadoen / a f-o e AETA T - %
21 Establiaa /t ///'\{N 1l Erf} o 2 4 7 2z S0 : S
Established in on ’ gg-. E '.‘ : ‘ EB A
22 03 4 Hise recues / -
AT T A TRANS WENCES Lugar B
ﬂ , S.L.. 2025
coe Li 20
'Hﬂﬂli,l‘_ﬂ_-ﬂﬂﬂﬂals, JA. Transporte Internacional de Frigorificos F;‘;e 1
Clra. Abfera-Manresa, Km. 25 CIF: B-60426129
08241 Manresa G/ Mallorca 43-47 - Pol. Can Canals .
Tell, +34 93 721 69 65 PP e iserva di
08192 SANT QUIRZE DEL VALLES {Barcelona-Espafia}) R ‘wy
- - 3 : H
info@wncs.e3 Ve Ta VU3 e quantita

Slgnature et imbre du transperteur
Signature and stamp of the carrier

Firma y sello del consignatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignea

DOCUMENTO DE CONTROL

-COCUMENTO DE CONTROL {O. FQM/2881/2012 - BOE 05/07/2013)
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